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ПРЕДИСЛОВИЕ

Цель обучения языку, в том числе современному русскому языку, — формирование практического навыка использования различных языковых средств в устной и письменной речи. Это требует всестороннего изучения и синтаксической системы языка, внимания к особенностям различных структур синтаксиса. 

В предлагаемом пособии рассматривается одна из возможных точек зрения на сущность сложных синтаксических единиц: сложносочиненных, сложноподчиненных, бессоюзных и многокомпонентных сложных предложений с разными видами связи. Различные типы сложных предложений анализируются не только с точки зрения структурных особенностей, но и их значения, функционирования в речи, в частности, функционально-семантической соотносительности с другими единицами языка.

Материал излагается в концептуальном и структурном соответствии с государственным стандартом и программой по современному русскому языку для специальности «Связи с общественностью», с учетом того, что при знакомстве с системой сложных предложений студенты должны научиться определять тип синтаксической конструкции, анализировать структурно-семантические особенности сложного предложения, взаимоотношения между предикативными частями, входящими в его состав, средства связи частей; с помощью интонации показывать смысловые отношения в предложении, оформлять сложные предложения пунктуационно, видеть стилистическую принадлежность различных типов сложных предложений, особенности их функционирования в речи.

Упражнения, включенные в пособие, содержат примеры речевого употребления различных типов предложений в повести             А.И. Куприна «Поединок» и его рассказах. Задания направлены на закрепление теоретических знаний структурных, семантических и функциональных особенностей сложных предложений, формирование умения использовать сложные единицы синтаксиса в своей речевой деятельности.

СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

КАК СИНТАКСИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА

Сложным является предложение, имеющее в своем составе две или несколько предикативных единиц (структур простых предложений), образующих смысловое, структурное и интонационное единство. В речи сложное предложение выступает в качестве одной коммуникативной единицы, несмотря на сложность и объемность своей структуры.

Для сложного предложения характерен ряд структурно-семан-тических особенностей, существенно отличающих его от простого предложения:

1. Простое предложение строится из слов и словосочетаний и представляет собой одну предикативную единицу, структурными же компонентами сложного предложения являются предикативные единицы. Так, предложение Под голубыми небесами великолепными коврами, блестя на солнце, снег лежит, прозрачный лес один чернеет, и ель сквозь иней зеленеет, и речка подо льдом блестит (А. Пушкин) является сложным, так как состоит из четырех предикативных единиц (частей): первая — Под голубыми небесами великолепными коврами, блестя на солнце, снег лежит (предикативную основу составляет подлежащее снег и сказуемое лежит), вторая — прозрачный лес один чернеет (предикативную основу составляет подлежащее лес и сказуемое чернеет), третья — и ель сквозь иней зеленеет (предикативную основу составляет подлежащее ель и сказуемое зеленеет), четвертая — и речка подо льдом блестит (предикативную основу составляет подлежащее речка и сказуемое блестит)
.

2. В предикативных частях некоторых сложных предложений имеются такие структурные компоненты, которые не свойственны простому предложению:

а) местоименно-соотносительные слова в главной части слож-ноподчиненного предложения, к которым относится придаточная часть (Кто много жил, тот много видел);
б) подчинительные союзы и союзные слова в сложноподчиненном предложении (когда, если, потому что, который, чей, кто и др.). 
3. Предикативные части многих сложных предложений не имеют смысловой и интонационной законченности. 

Эти признаки присущи сложному предложению в целом.
Единство и целостность сложного предложения создают следующие средства:

1) интонация, которая, во-первых, определяет границы сложного предложения в потоке речи: в конце каждой предикативной части наблюдается повышение тона и лишь в конце последней предикативной части — его понижение (интонация конца), во-вторых, объединяет части сложного предложения, выражая различные отношения между ними, например: Лошади тронулись, колокольчик зазвенел, кибитка полетела (с помощью интонации выражаются перечислительные отношения между частями сложного предложения). Я выглянул из кибитки: все было мрак и вихрь (А. Пушкин) (интонационно выражаются пояснительные отношения между частями сложного предложения).

2) союзы и союзные слова. Союзы, объединяющие части сложного предложения, по значению и функции делятся на два типа: 

- сочинительные, с помощью которых создаются сложносочиненные предложения (и, да, а, но, или, либо и др.); 

- подчинительные, участвующие в создании сложноподчиненных предложений (так как, потому что, если, пока и др.). 

Союзные слова (в этой роли выступают местоимения (который, какой, чей и др.) и местоименные наречия (где, когда и др.)) не только объединяют части сложного предложения, но и являются членами предложения.

3) синтаксическое строение предикативных частей:

а) структурный параллелизм частей, то есть однотипное синтаксическое построение — сходство расположения главных и второстепенных членов предложения, которое сопровождается однотипным интонационным рисунком, однотипным выделением коммуни-кативного центра с помощью логического ударения: Ему все легко достается, а мне ни в чем никогда не везет;

б) неполнота одной из частей: Кот неподвижно сидел на матрасике и делал вид, что спит (А. Чехов). Первая часть по смыслу является неполной, поэтому нуждается в распространении при помощи второй, в которой, в свою очередь, пропущено подлежащее кот во избежание ненужного повторения.

4) порядок следования частей. У большинства сложных предложений гибкая структура, свободный порядок расположения предикативных частей. Однако некоторые типы сложных предложений имеют негибкую структуру — допускают только один определенный порядок следования частей: Словом, были потери, которые считались в порядке вещей (К. Симонов).

5) соотношение форм глаголов-сказуемых. В некоторых предложениях соотношение видо-временных форм глаголов-сказуемых или форм наклонения в частях сложного предложения является важным, например, при описании одновременно происходящих событий во всех частях сложного предложения употребляются глаголы-сказуемые несовершенного вида: Старый князь был еще в городе, и его ждали каждую минуту (Л. Толстой).

Сложные предложения неоднородны по своей структуре и значению. В зависимости от грамматических средств объединения частей все сложные предложения делятся на союзные (части их объединены в единое целое с помощью союзов и союзных слов) и бессоюзные (части их объединены в единое целое без помощи союзов и союзных слов).

Союзные предложения в зависимости от значения союзов, с помощью которых соединяются их части, делятся на сложносочиненные, составные части которых объединяются с помощью сочинительных союзов, и сложноподчиненные, составные части которых объединяются с помощью подчинительных союзов и союзных слов.

В общем виде типы сложных предложений можно представить в следующей схеме:






Вопросы для самоконтроля

1. Каковы структурные особенности сложного предложения?

2. Каким образом создается единство частей сложного предложения?

3. На основании чего сложные предложения делятся на сложносочиненные, сложноподчиненные и бессоюзные?

СЛОЖНОСОЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Сложносочиненным предложением (ССП) называется сложное предложение, составные части которого объединены в одно смысловое и грамматическое целое посредством сочинительных союзов: Жизнь дается один раз, и хочется прожить ее бодро, осмысленно, красиво (А. Чехов).

Смысловая и грамматическая связь частей ССП в единое целое осуществляется с помощью:

1) сочинительных союзов: Корень учения горек, да плод сладок (Посл.). Только в исключительных случаях люди стремятся умереть, и никто в мире не желает состариться (И. Мечников);

2) соотношения видо-временных форм глаголов-сказуемых: Мне стало как-то ужасно грустно в это мгновение, однако ж что-то похожее на смех зашевелилось в душе моей (Ф. Достоевский);

3) синтаксического параллелизма частей: На западе еще не скрылось солнце, а на востоке уже взошла луна. В доме еще ни о чем не известно, зато на улице уже все знают;

4) употребления синтаксически специализированных слов (поэтому, потому, значит, следовательно, все равно, тем не менее, только, отсюда, в конце концов и др.) и анафорических слов (он, сам, тот, этот, там, тогда и др.): Человек — существо разумное, и все же много в нем несовершенного; 

5) наличия в первой части общего для всех частей члена (детерминанта) или общей придаточной части (при их наличии предикативные части, связанные одиночными соединительными или разделительными союзами, не отделяются друг от друга запятой): В это время у открытой боковой двери вагона остановились две фигуры и послышались звуки русской речи (В. Короленко) (два детерминанта: обстоятельство времени в это время и обстоятельство места у двери);

6) неполноты одной из предикативных частей: Я пошла в читальный зал, а подруга — в театр (во второй части ССП опущено сказуемое).

По способности расширяться подобными себе структурами в зависимости от характера взаимоотношений между предикативными частями ССП делятся на предложения:

1) открытой структуры (незамкнутой структуры) — они представляют собой незамкнутый ряд предикативных единиц, к которым можно при необходимости добавить еще несколько предикативных единиц с такими же смысловыми отношениями (обычно это ССП с соединительными и разделительными отношениями): Серебристый туман стоял над селом, и было тихо вокруг. Ни один звук не выдавал его браконьерской походки, ни одна веточка не треснула под его ногами (А. Куприн). ССП открытой структуры могут быть как двучленными, так и многочленными;

2)
закрытой структуры (замкнутой структуры) представляющие собой замкнутый ряд, состоящий всегда только из двух предикативных частей (это ССП с пояснительными, сопоставительно-противительными, присоединительными отношениями): Солнце село, но в лесу еще светло (И. Тургенев); Бедной Наденьке больше уже негде слышать тех слов, да и некому произносить их (А. Чехов); Я начал с подражания, то есть я уже нащупал какую-то канву, какую-то тропинку ... (А. Толстой).

По количеству предикативных частей ССП могут быть:

а) минимальной (элементарной) структуры — ССП, состоящие из двух предикативных частей: Сочувствие вызывает доверие, а доверие — это ключ к сердцу;
б) многочленными (неэлементарной структуры) — ССП, состоящие более чем из двух предикативных частей: Тоска любви Татьяну гонит, и в сад идет она грустить, и вдруг недвижны очи клонит, и лень ей далее ступить (А. Пушкин).

В зависимости от значения сочинительных союзов, связывающих части ССП, и выражаемых с их помощью отношений различаются сложносочиненные предложения: 1) с соединительными, 2) разделительными, 3) сопоставительно-противительными, 4) присоединительными и 5) пояснительными смысловыми отношениями.

1. ССП с соединительными смысловыми отношениями содержат перечисление явлений. Части этих предложений связываются с помощью соединительных союзов (и, да (= и), ни-ни, тоже): Воздух дышит весенним ароматом, и вся природа оживляется; Сыпались звезды, да иглы звенели; Ни один звук не колебал тишины, ни одного всплеска волны не было слышно; Слезы высохли у меня на глазах, сестрица тоже перестала плакать (С. Аксаков).
Предложения с соединительными смысловыми отношениями имеют незамкнутую структуру (кроме ССП с союзами «тоже», «также»), могут быть как минимальной структуры, так и многочленными.

2.
ССП с разделительными смысловыми отношениями содержат значение взаимоисключения или чередования явлений. Эти отношения выражаются с помощью разделительных союзов или (иль), либо, то ..., то; не то ..., не то; то ли ..., то ли; ли. Например: Лишь изредка олень пугливый через пустыню пробежит или коней табун игривый молчанье дола возмутит (М. Лермонтов); Либо я совершенно ошибся, либо поезд опоздал; То солнце тусклое блестит, то туча черная висит (Н. Некрасов); Не то кому подали лошадей, не то кто новый приехал (Г. Данилевский); То ли стучит кто, то ли ветер разгулялся за окном; То падал как будто туман, то вдруг припускался косой крупный дождь (Л. Толстой). Союзы или (иль); либо; то ..., то; не то ..., не то; то ли ..., то ли носят разговорный характер. 

Предложения с разделительными смысловыми отношениями имеют незамкнутую структуру, могут быть как минимальными, так и многочленными. Для таких предложений характерен структурный параллелизм предикативных частей.

3.
ССП с сопоставительно-противительными смысловыми отношениями выражают значение сопоставления или противопоставления с помощью сопоставительно-противительных союзов а, но, да (= но), однако, зато, а то, а не то, же. Например: Несказанному слову сам хозяин, а сказанное слово — общее достояние; Все посмотрели ему вслед, но никто не улыбнулся (И. Тургенев); Ржавеют в арсеналах пушки, зато сияют кивера (К. Симонов); Только слабых смиряют и подавляют неудачи, великие же характеры взлетают над ними; В окошках ее дома было темно, зато у соседей теплился несмелый огонек; Олег усмехнулся, однако чело и взор омрачилися думой (А. Пушкин); Кожура-то есть, да внутри пусто. Союзы да, зато, а то, а не то носят разговорный характер. 

Предложения с сопоставительно-противительными смысловыми отношениями имеют закрытую структуру, поэтому бывают только минимальными.

4.
ССП с присоединительными смысловыми отношениями во второй своей части содержат добавочные сведения, дополняющие содержание первой части. Присоединительную функцию выполняют присоединительные союзы да и, а то, а не то, не то, союзные слова кроме того, к тому же, при том, при этом, некоторые соединительные и противительные союзы: и, а, тоже, также. Например: Решение Лизы сняло с его сердца камень, да и весь дом сразу ожил, точно от ниспосланного мира (К. Федин); Отвечай мне, а не то буду беспокоиться (А. Пушкин); На улице было холодно, к тому же дул пронизывающий ветер; Оба слишком оживленно и естественно слушали и говорили, и это не понравилось Анне Павловне.
Предложения с присоединительными смысловыми отношениями имеют закрытую структуру, поэтому всегда минимальны. Употребляются такие предложения в основном в разговорной речи.

5.
ССП с пояснительными смысловыми отношениями име-ют такую вторую предикативную часть, которая разъясняет, конкретизирует мысль, содержание первой части. Для связи предикативных частей используются пояснительные союзы то есть, а именно, как то. Например: Мы проиграли игру, то есть проиграл ее я.
Предложения с пояснительными смысловыми отношениями имеют закрытую структуру, поэтому всегда минимальны.

Виды ССП можно представить с помощью таблицы:






Кроме минимальных ССП, состоящих всегда только из двух предикативных частей, в речи употребляются ССП, состоящие из трех и более предикативных единиц. Такие ССП называются многокомпонентными (многочленными) ССП: Натешился, наелся Кот, и кумушку проведать он идет, а Щука чуть жива лежит, разинув рот, и крысы хвост у ней отъели (И. Крылов).


     ,  и            , а            , и            .

В речи (чаще — в письменной) используются: 

1) многочленные ССП, части которых связаны одинаковыми повторяющимися союзами (соединительными: и, ни-ни, то-то, не то — не то; разделительными: или, либо). Части этих предложений представляют собой структуры простых предложений, например: Моросил холодный дождь, и ветер гнал опавшие листья, и такая грусть была в душе... 


         , и            , и            .


2) многочленные ССП, предикативные части которых связаны разными сочинительными союзами. В таких предложениях следует определить основную (доминирующую) связь и выделить структурно-смысловые компоненты, один их которых (или несколько) представляет собой в свою очередь тоже структуру ССП, но с иными, нежели между структурно-смысловыми компонентами, смысловыми отношениями. Например: Небо посветлело, но восточная часть его была еще в облаках, и солнце все не показывалось.


                         , но                       , и            . 

Данное предложение — многочленное ССП, так как состоит из трех предикативных частей, доминирующей связью является противительная (союз но), в предложении два смысловых компонента, первый из которых представляет собой структуру простого предложения, а второй — структуру ССП с соединительными смысловыми отношениями, которые осуществляются с помощью соединительного союза и.

Практикум

Упражнение 1. Проанализируйте предложения, укажите количество предикативных частей, определите значение союзов, соединяющих части сложных предложений.
1. Становилось темно, но он еще хорошо видел всю свою комнату. 2. Вечер еще не наступил, но между деревьями уже бродили легкие задумчивые тени. 3. Перед глазами стала серая завеса из миллионов дрожащих песчинок, и все сделалось удобно, смешно и понятно. 4. Вечерние занятия в шестой роте подходили к концу, и младшие офицеры все чаще и нетерпеливее посматривали на часы. 5. Но вот человечество выросло и с каждым годом становится все более мудрым, и вместо шумных детских игр его мысли с каждым днем становятся серьезнее и глубже. 6. Как в последнем действии мелодрамы, рушатся старые башни и подземелья, и из-за них уже видится ослепительное сияние. 7. Солнце село за дальними городскими крышами, и камыши черно и четко выделялись в красной полосе зари. 8. Нет, мой родной, есть только одно непреложное, прекрасное и незаменимое — свободная душа, а с нею появляется творческая мысль и веселая жажда жизни. 9. А вы в этом дворце до сих пор видели один только темный, тесный чуланчик, весь в сору и в паутине, — и вы боитесь выйти из него. 10. В лампе давно уже вышел весь керосин, и теперь она, потрескивая, догорала последними чадными вспышками. 11. Пугливый синий огонек умер, и сразу в комнате стало темно и тихо, и тотчас же торопливо и громко застучал на столе не замечаемый до сих пор будильник. 12. Полное лицо командира покраснело густым кирпичным старческим румянцем, а его кустистые брови гневно двинулись. 13. Он тяжело дышал, и весь он в эту минуту, с широко раскрытыми злобными глазами, с горбатым носом и с оскаленными зубами, был похож на какую-то хищную, злую и гордую птицу. 14. Но вдруг он вместе со стулом повернулся к жене, и в его широко раскрывшихся красивых и глуповатых глазах показалось растерянное недоумение, почти испуг. 15. Она никогда не сидела без дела, и все скатерти, салфеточки, абажуры и занавески в доме были связаны ее руками. 16. Его воинственное и доброе лицо с пушистыми усами покраснело, а большие, темные, волевые глаза сердито блеснули (А.И. Куприн).

Упражнение 2.
Укажите смысловые отношения между частями сложносочиненного предложения (соединительные, разделительные, сопоставительные, противительные, присоединительные) и средства их выражения.

1. Доброе лицо Веткина распухло от слез, но теперь, на улице, он сдерживает себя. 2. Слезы выступили на глаза, но Ромашов не вытирал их. 3. Белые, легкие облака стояли неподвижно, и над ними быстро катился круглый месяц. 4. Ночь была полна глубокой тишины, и темнота ее казалась бархатной и теплой. 5. Чувство обиды у него прошло, но ему не было легче. 6. Между ними издавна су-ществовало странное соревнование в знании хорошего тона, а этот тон считал позорным для дамы являться одной из первых на бал.             7. И вместе с тихой, задумчивой грустью в душе Ромашова рождались странные, смутные воспоминания и сожаления о никогда не бывшем счастье и о прошлых, еще более прекрасных веснах, а в сердце шевелилось неясное и сладкое предчувствие грядущей любви. 9. Минуты три Ромашов стоял и ждал, и биение его сердца наполняло стуком всю улицу. 10. Днем Ромашов старался хоть издали увидать ее на улице, но этого почему-то не случалось. 11. Мутный свет прямо падал на лицо этого человека, и Ромашов узнал левофлангового солдата своей полуроты Хлебникова. 12. В зале по стенам горели в простенках между окнами трехлапые бра, а с потолка спускалась люстра с хрустальными дрожащими подвескам. 13. После сегодняшних утренних важных и гордых мыслей он чувствовал себя теперь маленьким, жалким, бледным школьником, каким-то нелюбимым, робким и заброшенным мальчуганом, и этот переход был постыден. 14. Опять послышался подпоручику короткий хриплый звук, и в душе у него шевельнулась жуткая жалостью 8. Что-то щелкнуло и забурчало в горле у Хлебникова, но он продолжал молчать. 15. Пять-шесть холостых офицеров уже сошлось на вечер, но дамы еще не съезжались. 16. От напряжения его лицо покраснело, и на лбу вздулись, точно ижица, две сходящиеся к переносью жилы (А.И. Куприн).

Упражнение 3.
Выделите сложносочиненные предложения открытой и закрытой структуры. Определите смысловые отношения между предикативными частями и укажите средства их выражения.
1. Необходимо было следить за общественной жизнью, за литературой и наукой, и для этого Ромашов подписался на газету и на ежемесячный популярный журнал. 2. Маленькие окна были закрыты плотными коричневыми занавесками, но за ними чувствовался ровный яркий свет. 3. Печь похолодела, и от реки потянуло сыростью. 4. Общий сбор полка был назначен в десять часов, но ни одному ротному командиру не пришла в голову мысль дать людям выспаться и отдохнуть перед смотром. 5. На станции длинно, тонко и чисто засвистел паровоз, и этот новый мягкий звук, вплетясь в торжествующие медные звуки оркестра, слился с ним в одну чудесную радостную гармонию. 6. Командир корпуса крупной рысью ехал от левого фланга к правому вдоль линии полка, и за ним разнообразно волнующейся, пестрой, нарядной вереницей растянулась его свита. 7. В столовой, в бильярдной и на кухне светло горели лампы, и оттого грязный, загроможденный двор офицерского собрания казался черным, точно залитым чернилами. 8. Окно было в двух шагах, и, осторожно заглянув в него, Ромашов увидел сутуловатую спину своего ротного командира. 9. Он проходил и мимо квартиры Назанского, но там было темно. 10. Китель на нем был разорван под мышками и на спине, а один погон, оторванный, болтался на тесемочке. 11. Голоса у Ромашова не было, и он кричал беззвучно, одними губами. 12. Женщины издали показывали на него пальцами, и он постоянно слышал у себя за спиной свою фамилию, произносимую быстрым шепотом. 13. Они ни разу не взглянули друг на друга, но каждый из них чувствовал на расстоянии настроение другого и напряженно волновался этим. 14. Ему не было страшно, но он вдруг почувствовал себя исключительно одиноким, странно обособленным, точно отрезанным от всего мира. 15. Назанский закрыл глаза, и лицо его мучительно исказилось. 16. Под берегами в воде зеленел камыш, и среди густой, темной, круглой листвы белели большие головки кувшинок (А.И. Куприн).

Упражнение 4. Укажите смысловые отношения между частями сложносочиненных предложений; определите роль союзов. Выявите возможность функционально-семантической соотносительности (синонимичности) данных сложносочиненных предложений с предложениями других структурных типов.

 1. Сквозь раскрытое окно галереи грянули первые раскаты увертюры из «Жизни за царя», и в такт им заколебались вверх и вниз языки свечей. 2. Но все-таки оба они продолжали говорить шепотом, и в этих тихих, отрывистых словах, среди тяжелого, густо-го мрака, было много боязливого, смущенного и тайно крадущегося. 3. Он опять хотел высвободиться из ее рук, но она его не пускала.           4. Они поцеловались, и теперь ее губы были холодны и неподвижны. 5. Она быстро пошла к воротам, и сразу ее поглотила густая тьма ночи. 6. Это неизбежный закон борьбы двух характеров, и исход ее всегда легко предугадать. 7. Пиджак летел с широких плеч Бориса в угол комнаты, а сам он лихо носился из конца в конец и притоптывал «чеботами», и присвистывал, и лукаво поводил тучными бровями. 8. Было светло, дымно и пахло острой еврейской кухней, но по временам из окон доносился свежий запах мокрой зелени, цветущей белой акации и весеннего воздуха. 9. У чиновника была на лице бледная насильственная улыбка, и он говорил искательным тоном, но стараясь держать себя развязно. 10. Назанский замолчал, растроганный своими мыслями, и его голубые глаза, наполнившись слезами, заблестели. 11. Что-то, казалось, постороннее ударило Ромашову в голову, и вся комната пошатнулась перед его глазами. 12. Эти слова Ромашов сказал совсем шепотом, но оба офицера вздрогнули от них и долго не могли отвести глаз друг от друга (А.И. Куприн).

Упражнение 5. Проанализируйте сложносочиненные предложения, определите смысловые отношения между частями, входящими в их состав. Укажите типы простых предложений в составе сложного. Расставьте недостающие знаки препинания.
1. Корявые стволы загораживавшие огонь казались отлитыми из черного металла и на их боках мерцал красный изменчивый свет. 2. Назанский вдруг закрыл глаза руками и расплакался но тотчас же он овладел собой и заговорил не стыдясь своих слез глядя на Ромашова мокрыми сияющими глазами. 3. Вытянувшись во весь рост он сильно потянулся вверх руками и выгнул грудь и все его большое мускулистое тело захрустело в суставах от этого мощного движения. 4. У Шульговича мгновенно побледнело лицо запрыгали дряблые щеки и глаза сделались совсем пустыми и страшными. 5. Профессора сулят ему блестящую будущность предлагают остаться при академии но — нет — он идет в строй. 6. Опять быстро с настойчивым выражением зашевелились губы и вдруг опять улыбка и шаловливая и насмешливая. 7. У него от испуга сжалось и похолодело сердце и он поспешно отпрянул за выступ стены. 8. Ромашова стремительно увлекли к дверям и кто-то протеснясь мимо него больно до крови черкнул его концом погона или пуговицей по щеке. 9. Было невыносимо жарко и несмотря на открытые окна лампы и свечи горели не мигая. 10. С протяжным звериным воем кинулся он на Николаева и они оба грохнулись вниз сплелись руками и ногами и покатились по полу роняя стулья и глотая грязную вонючую пыль. 11. Солдат точно гипнотизировал пристальный упорный взгляд его старчески-бледных выцветших строгих глаз и они смотрели на него не моргая едва дыша вытягиваясь в ужасе всем телом. 12. Тихонько проезжая вдоль фронта он пытливо с особенным интересом вглядывался в солдатские лица и тонкая довольная улыбка светилась сквозь очки в его умных глазах под тяжелыми опухшими веками. 13. Одна за другой отходили полуроты и с каждым разом все ярче возбужденней и радостней становились звуки полкового марша. 14. У Ромашова затрясся подбородок а в гортани стало горько и тесно. 15. Он сидел на лошади сгорбившись опустившись по-видимому сильно утомленный но его умные прищуренные опухшие глаза живо и насмешливо глядели сквозь золотые очки (А.И. Куприн).

Упражнение 6. Охарактеризуйте сложносочиненные предложения по следующей схеме:

I. Подчеркните грамматические основы, второстепенные члены предложения, обозначьте номера предикативных частей.

II. Начертите схему предложения.

III. Охарактеризуйте предложение:

1) по функции (цели высказывания): повествовательное, вопросительное или побудительное;

2) по эмоциональной окраске: восклицательное или невосклицательное;

3) по количеству предикативных частей: сложное, сложносочиненное, минимальное (или многочленное); 

4) открытости или закрытости структуры;

5) по грамматическому значению (грамматическим и смысловым отношениям между предикативными частями): с соединительными, разделительными, сопоставительно-противи-тельными, присоединительными или пояснительными смысловыми отношениями.

IV. Каждую предикативную часть охарактеризуйте по схе-ме простого предложения, указав ее структурные характеристики: наличие главных членов (подлежащего и сказуемого), наличие второстепенных членов предложения, полнота структуры, осложненность-неосложненность.

1. В эти несколько секунд между ними точно раздвинулись все преграды человеческой хитрости, притворства и непроницаемости, и они свободно читали в душах друг друга. 2. От долгого движения разгоряченных тел и от пыли, подымавшейся с паркета, в зале стало душно, и огни свеч обратились в желтые туманные пятна. 3. На мгновение вспомнилась ему Шурочка — такая сильная, такая гордая, красивая, — и что-то томное, сладкое и безнадежное заныло у него около сердца. 4. У подножий дубов густо разросся сплошной кустарник, но кое-где оставались просторные прелестные поляны, свежие, веселые, покрытые нежной и яркой первой зеленью. 5. Веки ее прекрасных глаз полузакрылись, а во всем лице было что-то манящее, и обещающее, и мучительно-нетерпеливое. 6. Сердце его забилось быстро и беспорядочно, как во время испуга, а голова опять сделалась тяжелой и теплой. 7. С оглушительным радостным ревом кинулись полторы тысячи людей в разные стороны, и земля затряслась и загудела под их ногами (А.Н. Куприн).

Вопросы для самоконтроля

1. Какими структурными и семантическими признаками характеризуются сложносочиненные предложения?

2. Каковы виды сложносочиненных предложений по значению и функции?

3. В чем отличие ССП открытой и закрытой (замкнутой) структуры, минимальной структуры и многочленных ССП?

4. Какова роль сочинительных союзов в формировании смысловых отношений между предикативными частями сложносочиненного предложения?

СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Сложноподчиненным предложением (СПП) называется сложное предложение, части которого связаны между собой подчинительными союзами или союзными словами: Мышление было бы не нужно, если бы были готовые истины (А. Герцен); Тот остается одиноким, кто ищет друга без недостатков (Посл.).

Структурно-семантической особенностью СПП является неравноправие его предикативных частей: одна из частей (придаточная часть) находится в синтаксической зависимости от другой (главной части). Придаточная часть в своем начале содержит признак своей подчиненности — подчинительный союз или союзное слово: Уж сколько раз твердили миру, что лесть гнусна, вредна... (И. Крылов).


                        ,

                         что ? ( о чем?)

                                                               .

                            что

В смысловом отношении придаточная часть в ряде случаев оказывается более важной, более информативной в предложении: Известно всем, что хороший характер — богатство на всю жизнь.

Связь между частями СПП является двусторонней: не только придаточная часть грамматически подчиняется главной, от нее зависит, но и главная часть во многих случаях не является свободной, часто требует распространения придаточной частью и грамматически приспосабливается к ней. Это может быть вызвано:

1) необходимостью восполнения отсутствующего в главной части подлежащего или дополнения при глаголе-сказуемом сильного управления: Было ясно, что погода испортилась надолго; Левин не замечал, как проходило время (Л. Толстой);

2) необходимостью конкретизации соотносительного слова (указательного местоимения или местоименного наречия), употребленного в главной части: Добьется тот кто хочет,;
3) наличием двойного (парного) союза: Хотя утро и было прекрасное, но мы выехали в поле не так рано (С. Аксаков).

Таким образом, главная и придаточная части как в смысловом, так и в грамматическом отношении представляют собой единое целое. Основными грамматическими средствами связи предикативных единиц в составе СПП являются: 1) подчинительные союзы и союзные слова; 2) местоименно-соотносительные слова; 3) соотношение видо-временных и модальных форм сказуемых; 4) порядок следования частей.

Одним из самых важных средств связи частей СПП являются подчинительные союзы и союзные слова. Те и другие выполняют функцию связи придаточной части с главной. Но союзные слова, кроме этой функции, выполняют и функцию какого-либо члена предложения в составе придаточной части. В связи с этим возникает необходимость четко разграничивать союзы и союзные слова.

Союзы. Особенностью подчинительных союзов является их употребляемость только в СПП, в отличие от сочинительных союзов, они не употребляются в простом предложении.

С точки зрения структуры, подчинительные союзы делятся на простые (что, чтобы, хотя, ли, пока, если, ежели, коли, точно, словно, будто, ровно, кабы, раз, только, лишь, чуть, едва, нежели и др.) и составные (так как, прежде чем, несмотря на то что, из-за того что, потому что и др.). Особенностью употребления составных союзов является возможность их расчленения в предложении, при этом первая часть союза может помещаться в главной части предложения, где выполняет функцию указательного слова и является каким-то членом этой главной части, вторая часть союза начинает придаточную часть: Он не пришел потому, что заболел (Ср.: Он не пришел, потому что заболел. Союз потому что не расчленен, в отличие от первого предложения с расчлененным союзом потому, что). При расчлененности союза усиливается, подчеркивается его значение и значение придаточной части в целом.

В группе подчинительных союзов выделяются синтаксические (функциональные) и семантические союзы.
Синтаксические союзы выполняют чисто синтаксическую (формальную) роль выражения зависимости придаточной части от главной (что, чтобы): Я вам такие места покажу, что вы ахнете (К. Паустовский). Семантические же союзы служат не только формальным средством прикрепления придаточной части к главной, но и средством выражения тех или иных смысловых отношений: В своем воображении, в фантазии я подвержен прекрасному и отвратительному, ибо я — художник (К. Федин). 

Семантическими являются:

1) временные союзы (когда, как только, лишь только, едва, едва лишь, только лишь, прежде чем, с тех пор как, пока, после того как и др.);
2) причинные союзы (так как, потому что, ибо, вследствие того что, благодаря тому что, ввиду того что, оттого что, в связи с тем что, в силу того что и др.);
3) условные союзы (если, ежели, коли, кабы, раз и др.);

4) целевые союзы (чтобы, для того чтобы, затем чтобы и др.);

5) уступительные союзы (хотя, пускай, пусть, несмотря на то что и др.);

6) сравнительные союзы (как, как будто, словно, точно, подобно тому как и др.);

7) союзы следствия (так что);

8) изъяснительные союзы (что, чтобы, как).
Союзные слова — это знаменательные слова, служащие средством связи придаточной части с главной и выполняющие одновременно функцию члена предложения. В роли союзных слов выступают относительные местоимения кто, что, который, чей, какой, сколько и местоименные наречия где, куда, откуда, как, когда, зачем, почему, отчего и др. Например: Я тот, которому внимала ты в полуночной тишине (М. Лермонтов). Придаточное предложение которому внимала ты в полуночной тишине связано с главным Я тот при помощи союзного слова которому, выраженного относительным местоимением, выполняющим роль косвенного дополнения в придаточной части (внимала кому? — которому).

Как определить синтаксическую роль союзного слова в придаточном предложении? С этой целью можно проделать ряд операций:

1. Вместо союзного слова подставить то слово из главной части, позицию которого указательное местоименное слово занимает в придаточной части (нужно помнить, что местоимения и местоименные наречия употребляются в речи вместо именных частей речи, отсюда их название — местоимения, местоименные наречия).

2. К этому мысленно подставленному слову задать смысловой вопрос, определив таким образом синтаксическую роль союзного слова. Рассмотрим это на примерах:

а) Улица, которая ведет к университету, очень зеленая. Как определить, какую синтаксическую функцию выполняет союзное слово? Во-первых, нужно обратить внимание на то, что союзное слово (в данном случае которая) входит в состав придаточной части сложноподчиненного предложения, значит, именно в ней это союзное слово и выполняет определенную синтаксическую функцию. Во-вторых, нужно уяснить, вместо какого слова главной части употреблено это союзное слово: которая (имеется в виду улица) ведет к университету, союзное слово которая выполняет функцию подлежащего в придаточном предложении. 

б) Мне показали улицу, на которой стоит университет. Для того чтобы определить синтаксическую функцию союзного слова на которой, нужно найти слово в главной части, вместо которого употребляется союзное слово. В данном случае это существительное на улицу. Подставим эту словоформу вместо союзного слова в придаточную часть (на улице стоит университет), зададим к ней смысловой вопрос (стоит где?), определив ее синтаксическую функцию (на улице — обстоятельство места). Значит, и употребляемое вместо этого существительного союзное слово на которой также выполняет функцию обстоятельства места. 

В русском языке имеется несколько союзов, омонимичных союзным словам:

СОЮЗЫ
 
 СОЮЗНЫЕ СЛОВА

 

что 


  что

 

чтобы 


  что бы 

 

чем 


  чем

 

как 


  как

 

когда 


  когда

 

поскольку 

  по скольку

Как различить омонимичные союзы и союзные слова? Для этого можно использовать ряд приемов, например:

1. Прием трансформации: а) если придаточную часть с союзным словом сделать самостоятельным предложением, то союзное слово может быть заменено, как и всякое местоимение и местоименное наречие, соответствующим знаменательным словом: Этот листок, что иссох и свалился, золотом вечным горит в песнопенье (А. Фет). — Листок иссох и свалился;

б) если придаточную часть сделать самостоятельным предложением, то союз должен быть просто опущен: Владимир с ужасом увидел, что он заехал в незнакомый лес (А. Пушкин). — Он заехал в незнакомый лес. СПП с союзом можно заменить синонимичным бессоюзным сложным предложением: Владимир с ужасом увидел: он заехал в незнакомый лес. СПП с союзными словами подобной синонимической замены не допускают.

2. Прием синонимической замены: к союзным словам можно подобрать синонимичные союзные слова, а к союзам — синонимичные союзы: День, когда мы встретились, мне памятен. — День, в который мы встретились, мне памятен (союзное слово когда синонимично союзному слову который); Когда взошло солнце, мы тронулись в путь. — Лишь взошло солнце, мы тронулись в путь (союз когда синонимичен союзу лишь).

3. Путем использования просодических средств (для различения омонимичных союзов и союзных слов что и как), например,  наличия — отсутствия логического ударения: союзные слова что и как всегда несут на себе логическое ударение: Она поняла, к`ак надо работать; а союзы что и как логически безударны: Известно, что учение — свет.
4. Путем синтагматического анализа: союзное слово можно употребить с усилительными частицами же, именно и др., а союз нельзя: Они не знали, что теперь предпринять (Они не знали, что же теперь предпринять). Ср.: Уж сколько раз твердили миру, что лесть гнусна, вредна ...(И. Крылов) - союз что в данном предложении нельзя употребить с усилительной частицей. 

5. Путем графического анализа: союзы чтобы, поскольку от союзных слов что бы, по скольку отличаются написанием: Она спешила, чтобы работа была готова вовремя. Меня спросили, что бы я хотела почитать. 

Вторым грамматическим средством связи частей СПП являются местоименно-соотносительные слова — местоимения, употребляемые в качестве опорных слов в главной части (все, всё, каждый, всякий, никто, ничто, кто-то, что-то, этот, тот и др.), к ним присоединяется придаточная часть, которая конкретизирует, разъясняет значение местоименно-соотносительного слова: Лишь тот достоин жизни и свободы, кто день за днем за них вступает в бой (И.В. Гете).

Местоименно-соотносительные слова образуют с союзными словами соотносительные пары: тот — который, тот — кто, такой — какой, такой — который, таков — каков, столько — сколько, там — где, тогда — когда и др.
Третьим грамматическим средством связи частей СПП является соотношение видо-временных и модальных форм сказуемых.           В предложениях нерасчлененной структуры соотношение глагольных форм относительно свободно, например, в предложении Я подошел к дому, в котором жил глаголы-сказуемые несовершенного вида в главной и придаточной частях употреблены в форме прошедшего времени изъявительного наклонения. Это соотношение можно изменить, например: Я подошел к дому, в котором живу (сказуемое придаточной части живу выражено глаголом настоящего времени, тогда как сказуемое главной части подошел — формой прошедшего времени). То же наблюдаем в варианте: Я подошел к дому, в котором буду жить (сказуемое придаточной части буду жить употреблено в форме будущего времени).

В большинстве предложений расчлененной структуры соотношение видо-временных и модальных планов строго определено значением предложения того или иного типа, так, например, в предложениях с придаточным времени наблюдается координация видо-временных и модальных планов обеих частей СПП, соответствие форм вида, времени и наклонения глаголов-сказуемых главной и придаточной частей. Например: Когда снег растает, зазеленеет трава — сказуемые главной и придаточной частей растает и зазеленеет выражены глаголами совершенного вида прошедшего времени изъявительного наклонения. Изменение видо-временных форм глагола-сказуемого главной части приводит к изменению форм глагола-сказуемого придаточной части, например: Когда растаял снег, зазеленела трава. Когда тает снег, зеленеет трава. Когда растаял снег, трава зеленела. (Но невозможно: Когда снег тает, зазеленела трава или Когда снег растает, зазеленела трава и т.д.).

Четвертым грамматическим средством связи частей СПП является порядок следования его предикативных частей. Большинство СПП имеет свободный порядок следования частей (гибкую структуру) и допускает варианты расположения частей, например: Кто много жил, тот много видел. (Ср.: Тот много видел, кто много жил). Однако в некоторых типах СПП строго определенный порядок следования частей, например, в СПП с придаточным определительным придаточное всегда располагается за тем словом, которое поясняет, определяет: За равниной тянется черная пашня, над которой пестрят не то грачи, не то галки. (А. Чехов) — Черная пашня, над которой пестрят не то грачи, не то галки, тянется за равниной.
Особенностью СПП является возможность связи придаточной части с каким-то одним словом или словосочетанием главной части, например: Чего не заработал сам, то не ценится (придаточная часть относится к одному слову главной части — местоимению то), или со всей главной частью, например: Нужно всегда надеяться, когда отчаиваешься. В соответствии с этой особенностью все СПП можно разделить на две группы:

1 гр. — нерасчлененные СПП;

2 гр. — расчлененные СПП.

I. НЕРАСЧЛЕНЕННОЕ СПП — это такое СПП, в котором придаточная часть относится к одному слову или словосочетанию (их называют контактными) в главной части, дополняя или конкретизируя это слово или словосочетание: Дети чувствуют, кто их лю-бит (И. Тургенев).

Связь между обеими частями нерасчлененного предложения очень тесная, так как придаточная часть является необходимым продолжением главной, которая часто не может существовать изолированно, без придаточной. Такие предложения строятся по типу словосочетания: в роли главного компонента выступает главная часть (контактное слово в ней), в роли зависимого — придаточная.

Средством связи частей нерасчлененного СПП служат союзные слова и функциональные союзы, играющие чисто синтаксическую роль, не определяющие смыслового характера отношений между частями.

Отношения между главной и придаточной частями нерасчлененного СПП (грамматические значения СПП) являются морфолого-синтаксическими, так как функция придаточной части зависит от того, к контактному слову какого лексико-грамматического разряда она прикрепляется. 

Нерасчлененными структурами являются СПП с придаточными: 1) определительными, 2) изъяснительными, 3) пояснительными (местоименно-соотносительными), 4) меры и степени, 5) сопоставительными.

1. Нерасчлененное СПП с придаточной определительной - такое СПП, придаточная часть которого относится к члену главной части, выраженному именем существительным, именным словосочетанием или субстантивированным словом (такую придаточную называют также присубстантивно-определительной), отвечает на вопросы какой? который? чей? и раскрывает признак того субстантивного компонента главной части, к которому относится, или сообщает дополнительные сведения о нем: Где первый грозный наш учитель, чью долговременную злость смирил полтавский победитель? (А. Пушкин); Выждав время, когда все заснули, Пугачев оделся и вышел (В. Шишков); Вдохновение — это состояние, когда человек работает во всю свою силу, как вол, а вовсе не кокетливо помахивает рукой (К. Паустовский).

Придаточные определительные прикрепляются к контактному слову главной части при помощи союзных слов который, какой, чей, что, где, куда, откуда, когда, реже при помощи союзов чтобы, как, словно, будто, точно и др. Например: Мы подошли к реке, которая в этом месте делала крутой изгиб; Конечно, вы не раз видали уездной барышни альбом, что все подружки измарали с конца, с начала и кругом (А. Пушкин); Настанет год, России черный год, когда царей корона упадет (М. Лермонтов); Не было у меня такого уговору, чтобы дрова таскать (М. Горький).
Придаточная определительная часть может быть: 

1) обязательной, суживающей значение определяемого слова (опорного слова) главной части — такую придаточную называют определительно-выделительной. В этом случае при определяемом слове может употребляться указательное местоимение (тот, такой, таков), которое сигнализирует об обязательности придаточной части: Ничтожен тот человек, который нуждается в негодяях. Ум — одежда, которая никогда не износится; 

2) не обязательной, а лишь распространяющей смысл определяемого слова — такую придаточную часть называют определительно-распространительной. При определяемом существительном в этом случае обычно не допускается указательное слово: Величайшая из книг — книга жизни, которую нельзя ни закрыть, ни снова открыть по своему произволу.

Особенностью придаточной определительной части является то, что она следует сразу после того слова главной части, которое она поясняет, поэтому главная часть часто разрывается придаточной: Дело и занятие, которые не содержат трудностей, не требуют полного напряжения ума и воли, не достойны человека; Земле, где ты вырос под кровлей отца, огонь своей жизни отдай до конца (М. Рыльский); Из всех путей, которые ведут к счастью, самые верные — труд и упорство; Тайна, какого роду она ни была бы, всегда тягостна женскому сердцу (А. Пушкин).
2. Нерасчлененное СПП с придаточной изъяснительной — СПП, придаточная часть которого относится к члену главного предложения, нуждающемуся в смысловом распространении. 

Распространения обычно требуют слова со значением речи, мысли, восприятия, чувства, состояния или выражающие оценку, среди них: глаголы (узнать, почувствовать, разглядеть, думать, понимать), отглагольные существительные (боязнь, уверенность, понимание), краткие прилагательные со значением волевого состояния (доволен, рад, готов, уверен, счастлив, согласен, убежден), слова категории состояния (видно, слышно, жалко, известно) и др. 

От контактного слова главной части к таким придаточным можно задать какой-либо падежный вопрос. При этом придаточные, отвечающие на вопросы косвенных падежей, выступают в качестве описательной замены отсутствующего в главной части дополнения: Часто я угадать хотел (что угадать хотел?), о чем он пишет                    (А. Пушкин); придаточные, отвечающие на вопрос именительного падежа, — в качестве описательной замены отсутствующего в главной части подлежащего: И слышно было до рассвета (что слышно было?), как ликовал француз (М. Лермонтов); Блажен (кто блажен?), кто смолоду был молод (А. Пушкин).

Придаточные изъяснительные прикрепляются к главной части при помощи союзов что, чтобы, будто, как, как будто, словно, ли и др. и союзных слов кто, что, который, чей, где, куда, откуда, как, зачем, почему, сколько, насколько и др. Например: Мне нравится, что вы больны не мною... (М. Цветаева); Известно, что слоны в диковинку у нас (И. Крылов); Он был рад, что его узнали. Жаль, что нынче погода бурная (А. Некрасов).

3. Нерасчлененное СПП с придаточной пояснительной (местоименно-соотносительное СПП) — СПП, придаточная часть которого относится к указательному, отрицательному, неопределенному или определительному местоимению (всякий, каждый, такой, таков, никто, ничто, некто, кое-кто, что-либо, весь и др.) или к местоименному наречию (там, туда, впереди, слева, назад, везде, нигде, всюду, так, тогда, столько, настолько и др.) в главной части и конкретизирует его значение: Бессмертен тот, чья муза до конца добру и красоте не изменила (А. Плещеев); Не с теми я, кто бросил землю на растерзание врагам (А. Ахматова). 

Пояснительная функция придаточной части в местоименно-соотносительных СПП и обусловлена наличием в главной части местоименного указательного слова, требующего конкретизации своего значения. От этого контактного слова к придаточной части можно задать смысловой вопрос. При этом придаточная часть, поясняя значение контактного местоименного слова, дублирует его синтаксическую функцию: функцию подлежащего (Кто ожегся на молоке, тот дует на холодную воду); сказуемого (Я тот, кого никто не любит (М. Лермонтов)); обстоятельства места (Алексей пополз туда (куда пополз?), куда ушел самолет. (Б. Полевой). Куда ни обращаю взор, кругом синеет мрачный бор (А. Фет). Впереди (где именно?), где осталась роща, стояли березы (А. Чехов). Где темен стиль, там царствует заблуждение); образа действия (Она спросила об этом так (как именно?), словно хотела забыть все случившееся; Ученик сделал все так, как велел учитель.

В разговорной речи указательное местоименное слово в главной части может опускаться, например: Он засмеялся и пошел, куда захотелось ему (М. Горький). 
Средствами связи пояснительной придаточной части с главной являются союзные слова (кто, что, какой, чей, который, сколько, где, куда, откуда, как, когда и др.) и союзы (что, как, будто, точно, словно и др.). Они образуют с контактными местоименными словами главной части соотносительные (коррелятивные) пары, скрепляющие главные и придаточные части СПП в одно смысловое и структурное целое: тот — кто, то — что, такой — какой, тот — который, столько — сколько, там — где, так — как, тогда — когда; с союзами: так — что, такой — что, так — будто, такой — словно и др.
4. Нерасчлененное СПП с придаточной меры и степени — СПП, придаточная часть которого относится к сочетанию качественного прилагательного или слова категории состояния и указательного слова такой или наречия так в главной части (такой смелый, такой громкий, так темно, так смело), указывая на степень качества или степень действия; отвечает на вопросы насколько? сколько? в какой мере? в какой степени?; присоединяется к главной части при помощи союзов (что, чтобы, словно), союзных слов (сколько, насколько и др.). Например: Лед был такой прозрачный (в какой степени прозрачный?), что даже вблизи его трудно было заметить (К. Паустовский); На небе и под небом так сделалось темно (сделалось темно в какой мере, насколько?), что ничего нельзя было уже видеть (Н. Гоголь); Сильвио был слишком умен и опытен (умен и опытен насколько?), чтобы этого не заметить (А. Пушкин).

5. Нерасчлененное СПП с придаточной сопоставительной (сравнительно-объектной, прикомпаративной) — СПП, придаточная часть которого относится к опорному слову главной части, имеющему форму сравнительной степени (компаратива) наречия, прилагательного или слова категории состояния; содержит сопоставление в каком-то отношении с содержанием главной части, отвечает на вопросы чего? кого? чем что? чем кто?; прикрепляется к главной части при помощи сопоставительных союзов чем и нежели (последний носит архаический характер). Например: Все прекрасные чувства в мире весят меньше, чем одно доброе дело; Самый бесхитростный человек убеждает сильнее, нежели самый красноречивый, но бесстрастный; Поддерживать восхищение труднее, чем вызвать его.

II. РАСЧЛЕНЕННОЕ СПП — это такое СПП, в котором придаточная часть, относясь ко всей главной части, характеризует ее в целом или обстоятельственный детерминант в ней: Когда волчиха пробиралась к себе густым осинником, то было видно отчетливо каждую осинку (А. Чехов).
Связь между обеими частями расчлененного СПП довольно свободная, так как главная часть выражает относительно законченную мысль, может существовать без придаточной, не требует своего распространения. Отношения между частями расчлененного СПП только синтаксические, так как придаточная часть не зависит от морфологического выражения компонентов главной части.

Средством связи частей расчлененных СПП служат семантические союзы: временные, причинные, условные, уступительные, целевые, сравнительные и т. д.

Расчлененными структурами являются СПП с придаточными: 

1) времени,
5) уступки,

2) условия,
6) сравнения,

3) причины,
7) следствия,

4) цели,

8) присоединительной.

1. Расчлененное СПП с придаточной времени — СПП, в котором придаточная часть указывает на время совершения события, действия, названного в главной части, отвечает на вопросы когда? как долго? с каких пор? до каких пор? на сколько времени? на какое время?, поясняет главную часть, хотя формально может относиться к сказуемому этой части или к обстоятельству времени, уточняя его: Когда хозяин вышел и унес с собой свет, опять наступили потемки (А. Чехов); Свои способности человек может узнать только тогда, когда попытается применить их на деле. 

СПП с придаточными времени могут выражать одновременность или разновременность событий, названных в главной и придаточной частях, с помощью союзов соответствующего значения, указательных слов и соотношения видо-временных форм глаголов-сказуемых: В то время как она выходила из гостиной, в передней послышался звонок (Л. Толстой); Только вымолвить успела, дверь тихонько заскрипела (А. Пушкин).

Придаточные времени прикрепляются к главной части при помощи временных союзов когда, пока, до тех пор пока, лишь, только, как только, до того как, после того как, перед тем как, по мере того как, чуть, едва, прежде чем, раньше чем, в то время как. 
Подчинительный союз со значением времени может переходить в главную по смыслу часть, в результате чего получаются так называемые «перевернутые» отношения: Солнце было уже далеко, когда я открыл глаза (В. Гаршин) (вместо ожидаемого: Я открыл глаза, когда солнце было уже высоко). В ряде СПП с временными придаточными, части которых взаимно обусловлены, нельзя выделить ни главной, ни придаточной части, например: Едва он выехал со двора, как отец ее вошел (А. Пушкин); Уж он хотел перескочить с конем через узкую реку, как вдруг конь на всем ходу остановился (Н. Гоголь); Не прошло пяти минут, как со всех сторон затрещали и задымились костры (Л. Толстой).

2. Расчлененное СПП с придаточной условия — СПП, придаточная часть которого обозначает условие осуществления действия, состояния, названного в главной части; отвечает на вопросы при каком условии? при каких обстоятельствах? Например: Если поэт живет в ладу со своим языком, силы поэта удесятеряются (С. Маршак); Раздувающий огонь в ссорах, его не касающихся, пусть не жалуется, если искры летят ему в лицо.

Придаточные условия прикрепляются к главной части при помощи семантических условных союзов если (бы), ежели, коли, кабы, когда (бы), раз, коль скоро, как скоро, как, добро бы и др. Если придаточная условия стоит перед главной частью, то в последней может быть добавочная часть союза то: Если завтра будет такая же погода, то я с утренним поездом поеду в город (А. Чехов).

3. Расчлененное СПП с придаточной причины — это СПП с придаточной частью, указывающей на причину того явления, о котором говорится в главной части, отвечающей на вопросы почему? отчего? по какой причине? вследствие чего? в связи с чем? Например: Лес стоял темный и молчаливый, потому что главные певцы улетели (Д. Мамин-Сибиряк); Всякий труд важен, ибо облагораживает человека (Л. Толстой).

Придаточные причины присоединяются к главной части при помощи семантических союзов потому что, оттого что, так как, благодаря тому что, в силу того что, ибо, поскольку, из-за того что, вследствие того что, ввиду того что, затем что и др.

Составные причинные союзы могут расчленяться (кроме союза так как): первая часть союза может быть употреблена в главной части, выполняя в ней определенную синтаксическую функцию, а вторая — в придаточной; при таком расчленении союза значение причины усиливается, подчеркивается говорящим: Мне грустно потому, что весело тебе (М. Лермонтов) (Ср.: Мне грустно, потому что весело тебе).

Своеобразной придаточной причины является придаточная часть с союзом что, которая называет причину того чувства, о ко-тором говорится в главной части: Он счастлив, что видит тебя              (Д. Мамин-Сибиряк).

4. Расчлененное СПП с придаточной цели — такое СПП, придаточная часть которого содержит указание на цель или назначение того, о чем говорится в главной части, отвечает на вопросы зачем? для чего? с какой целью? и прикрепляются к главной части с помощью семантических целевых союзов чтобы, для того чтобы, с тем чтобы, затем чтобы, дабы, лишь бы и др. Например: Не для того же пахал он и сеял, чтобы нас ветер осенний развеял? (А. Некрасов); Мысль ведет за собой слово, дабы оно выразило ее и передало людям (А. Фадеев).

Составные союзы со значением цели часто употребляются в расчлененном виде: Для того, чтобы быть счастливым, надо не только любить, но и быть любимым (Ср.: Для того чтобы быть счастливым, надо не только любить, но и быть любимым (К. Паустовский)).

5. Расчлененное СПП с придаточной уступительной — СПП, придаточная часть которого обозначает условие, вопреки которому осуществляется то событие, о котором говорится в главной части; отвечает на вопросы несмотря на что? вопреки чему? невзирая на что? Например: Хороши летние туманные дни, хотя охотники их не любят (И. Тургенев); Пусть роза сорвана, она еще цветет (С. Надсон).

Придаточные уступительные прикрепляются к главной части при помощи уступительных союзов хотя, несмотря на то что, пускай, пусть, даром что, невзирая на то что, и союзных слов кто ни, что ни, как ни, где ни, куда ни, сколько ни, что бы, как бы, сколько бы и др. Например: Как бы гора ни была высока, дорога через нее проходит (Посл.). Сколько бы осел ни рос, он не станет конем (Посл.). Несмотря на то, что меня осыпает дождевыми каплями, рву мокрые ветки, бью себя ими по лицу и упиваюсь их чудным запахом (Л. Толстой).

Уступительное значение имеет сходство с противительным значением. Поэтому перед главной частью, когда она стоит после придаточной, могут использоваться противительные союзы а, но, да, однако, зато, например: Пускай ты умер, но в песне смелых и сильных духом всегда ты будешь живым примером, призывом гордым к свободе, к свету (М. Горький).

6. Расчлененное СПП с придаточной сравнительной — СПП, придаточная часть которого поясняет содержание главной части путем сравнения, образного сопоставления фактов, названных в обеих частях. Смысловой вопрос к таким придаточным обычно не задается. Например: Герасим вырос немой и могучий, как дерево растет на плодородной почве (И. Тургенев).

Придаточные сравнительные прикрепляются к главной части при помощи сравнительных союзов как, будто, как будто, словно, точно, подобно тому как, как если бы и др. Например: Мягкая, точ-но бархатная темнота вокруг, как бывает влажной весенней ночью (М. Пришвин); Море все в живых белых пятнах, словно бесчисленные стаи птиц опустились на его синюю равнину (М. Горький).

7. Расчлененное СПП с придаточной следствия — СПП, придаточная часть которого называет следствие, вытекающее из содержания главной части; прикрепляется при помощи семантического союза так что или союзных слов вследствие чего, ввиду чего, в связи с чем (они вносят в предложение дополнительный оттенок значения присоединения). К придаточной следствия невозможно задать смыслового вопроса. Например: Снег становился все белее и ярче, так что ломило глаза (М. Лермонтов). Он сейчас же уснул, так что на мой вопрос я услышал только его ровное дыхание.

8. Расчлененное СПП с придаточной присоединительной — СПП, придаточная часть которого содержит дополнительное сообщение, пояснение, замечание или вывод, заключение по поводу того, о чем говорится в главной части. Например: Лисий след она принимала за собачий и иногда даже сбивалась с дороги, чего с ней никогда не бывало в молодости (А. Чехов). 

Придаточная часть со значением присоединения прикрепляется к главной части при помощи союзных слов что, где, куда, откуда, когда, как, почему, отчего, зачем (и), вследствие чего. Например: Во время сильной бури вывернуло с корнем высокую старую сосну, отчего и образовалась эта яма (А. Чехов); Его не было дома, почему я и оставил записку (А. Пушкин); Он хотел разобраться в задании, зачем мы и пошли в библиотеку.

 Основные виды СПП можно представить в таблице:





1) с придаточной определительной
1) с придаточной времени
2) с придаточной изъяснительной
2) с придаточной условия
3) с придаточной пояснительной
3) с придаточной причины

4) с придаточной меры и степени
4) с придаточной цели
5) с придаточной сопоставительной
5) с придаточной уступки
6) с придаточной сравнения
7) с придаточной следствия
8) с придаточной присоединительной 

Практикум

Упражнение 7. Докажите, что данные предложения являются сложноподчиненными. Охарактеризуйте средства выражения смысловых отношений между составляющими их предикативными частями.
1. Вся комната вдруг потемнела, точно в ней задернулись занавески. 2. 3атем, как во сне, увидел он, еще не понимая этого, что в глазах Шульговича попеременно отразились удивление, страх, тревога, жалостью 3. Когда она говорила, он ощущал ее прерывистое дыхание на своих волосах. 4. В темноте по ее движениям он не видел, а угадывал, чувствовал, что она торопливо поправляет волосы на голове. 5. Он сел на кресло рядом с Шурочкой, которая, быстро мелькая крючком, вязала какое-то кружево. 6. Ромашову показалось, что она смотрит прямо ему в глаза. 7. — Поймите же, милый Ромочка, что мне нужно общество, большое настоящее общество, свет, музыка, поклонение, тонкая лесть, умные собеседники. 8. — Разве вы не верите в то, что вы служите интересному, хорошему, полезному делу? 9. Ромашов знал, что и сам он бледнеет с каждым мгновением. 10. Ромашов крепко, с силой, которой он сам от себя не ожидал, схватил Бек-Агамалова за кисть руки. 11. И было ему жутко и невыразимо радостно стоять так, между жизнью и смертью, и уже знать, что он выходил победителем в этой игре. 12. Комната у Назанского была еще беднее, чем у Ромашова. 13. На столе, точно сами собой, как и все было в этот вечер, появились бутылки с пивом и с густой вишневой наливкой. 14. Хозяйка (всем известно, что такое петербургская хозяйка меблированных комнат: полная сорокапятилетняя дама, с завитушками вроде штопоров, на лбу, всегда в черном платье и затянутая в корсет) — хозяйка часто приглашала его по утрам к себе пить кофе — высокая честь, о которой многие, даже старинные жильцы никогда не смели мечтать. 15. Поздоровавшись с тремя офицерами, Ромашов сел рядом с Лещенкой, который предупредительно отодвинулся в сторону, вздохнул и поглядел на молодого офицера грустными и преданными собачьими глазами. 16. К Ромашову подскочил один из вестовых, наряженных на дежурство в переднюю, чтобы раздевать приезжающих дам. 17. Ромашов ужасно любил эти минуты перед балом, когда по своим дирижерским обязанностям он встречал в передней входящих дам (А.И. Куприн).

Упражнение 8. Определите, какие из данных сложноподчиненных предложений являются нерасчлененными (придаточная часть поясняет в главной части одно слово или словосочетание), какие — расчлененными (придаточная часть поясняет главную часть в целом). Укажите средства связи предикативных частей: союзы, союзные слова.

1. Ромашов, до сих пор не приучившийся справляться со своим молодым сном, по обыкновению опоздал на утренние занятия и с неприятным чувством стыда и тревоги подходил к плацу, на котором училась его рота. 2. Что-то вдруг с необыкновенной силой расширилось в груди Ромашова, как будто он собирался лететь. 3. Оглянувшись кругом и видя, что на улице никого нет, он вынул из кармана Шурочкино письмо, перечитал его и крепко прижался губами к ее подписи. 4. Из лагеря в город вела только одна дорога — через полотно железной дороги, которое в этом месте проходило в крутой и глубокой выемке. 5. Еще с середины подъема он заметил, что кто-то стоит наверху в кителе и в шинели внакидку. 6. Какими таинственными и прелестными показались они ему, когда, возбужденные светом, музыкой и ожиданием танцев, они с веселой суетой освобождались от своих капоров, боа и шубок. 7. И хотя это сознание одинаковости положений и внушало Ромашову колючий стыд и отвращение, но в нем было что-то необычайное, глубокое, истинно человеческое. 8. Он делал то страшные, то ласковые и одобрительные глаза, шипел на тех, кто пел неверно, и едва заметным трепетанием протянутой ладони сдерживал увлекающихся. 9. В комнату ворвался денщик, так быстро и с таким шумом отворив и затворив дверь, точно за ним гнались сзади. 10. На другом конце скатерти зашел разговор о предполагаемой войне с Германией, которую тогда многие считали делом почти решенным. 11. Ему казалось, что теплая, нежная паутина мягко и лениво окутывает все его тело и ласково щекочет и наполняет душу внутренним ликующим смехом.              12. Точно вспугнутые, сразу исчезли последние остатки дня, уступив место мраку, который, выйдя из рощи, надвинулся на костер.     13. Вскоре после Пасхи, которая была в этом году поздней, мы поехали с ним однажды на острова. 14. Я оставил его грустным, раздраженным, вконец измученным белыми ночами, которые вызывали в нем бессонницу и тоску, доходившую до отчаяния. 15. Потому он, очевидно, решил, что нужно поздороваться, встал, как будто по обязанности поцеловался со мной и опять лег. 16. — Вы можете, если хотите, вовсе не давать показаний или давать их письменно. 17. — В таком случае заявляю, что ни на один из вопросов капитана Петерсона я отвечать не буду. 18. Даже такой неопытный в практическом отношении человек, как Ромашов, понимал, что суд ведет дело халатно, неумело и донельзя небрежно, допуская множество ошибок и бестактностей. 19. И самым большим промахом было то, что, вопреки точному и ясному смыслу статьи 149 дисциплинарного устава, строго воспрещающей разглашение происходящего на суде, члены суда чести не воздержались от праздной болтовни. 20. Когда он проходил по улице, на него глядели из окон, из калиток, из палисадников, из щелей в заборах (А.И. Куприн).

Упражнение 9. Укажите грамматическое значение (смысловые отношения между частями) сложноподчиненных предложений: расчлененная или нерасчлененная структура, тип придаточного предложения, средства связи.

1. Наступило наконец пятнадцатое мая, когда, по распоряжению корпусного командира, должен был состояться смотр. 2. Твердо, большим частым шагом, от которого равномерно вздрагивала земля, прошли на глазах у всего полка эти сто человек, все как на подбор, ловкие, молодцеватые, прямые, со свежими, чисто вымытыми лицами, с бескозырками, лихо надвинутыми на правое ухо.           3. Скосив глаза направо, Ромашов увидел далеко на самом краю поля небольшую тесную кучку маленьких всадников, которые в легких клубах желтоватой пыли быстро приближались к строю. 4. Но не успела первая рота сделать и пятидесяти шагов, как раздался нетерпеливый окрик корпусного командира. 5. Однако и шестая рота осрамилась, когда солдаты стали колоть соломенные чучела, вшитые в деревянные рамы. 6. Полуроты, отходя довольно далеко от корпусного командира, одна за другой заворачивали левым плечом и возвращались на прежнее место, откуда они начали движение. 7. В то же время он пристально глядел, как в пуговицах на пальто Николаева отражалась его собственная фигура, с узкой, маленькой головкой и крошечными ножками, но безобразно раздутая в боках. 8. Видно было, что внезапный порыв гнева сразу разбил его искусственную сдержанность. 9. — Я вас только убеждаю, хотя имею право требовать. 10. Ромашову показалось, что он вовсе не спал, даже не задремал ни на секунду, а просто в течение одного только момента лежал без мыслей, закрыв глаза. 11. — Мне снилось, будто мы с вами танцуем вальс в какой-то необыкновенной комнате. 12. Ровно подымалась по скату вверх роща с темной травой и с черными, резкими, молчаливыми деревьями, которые неподвижно и чутко прислушивались к чему-то сквозь дремоту. 13. Она перебила его с ласковой и грустной улыбкой, которую он услышал в ее тоне. 14. — Когда меня не станет, то и весь мир погибнет. 15. Его лицо совсем не изменило сонного выражения, когда Ромашов, наклонясь над ним, говорил неуверенно и тревожно. 16. Он протянул Ромашову горячую влажную руку, но глядел на него так, точно перед ним был не его любимый, интересный товарищ, а привычное видение из давнишнего скучного сна. 18. Все лицо Назанского странно изменилось за то время, как оба офицера не виделись. 19. Видно было, что он неестественным напряжением воли возвращает к себе сознание. 20. Когда же он открыл глаза, то в них уже светились внимательные теплые искры. 21. На них трава была так ровна, ярка и сочна, что издали хотелось ее потрогать руками. 22. Назанский задумчиво слушал его, наклонив голову и глядя вниз на воду, которая ленивыми густыми струйками, переливавшимися, как жидкое стекло, раздавалась вдаль и вширь от носа лодки. 23. Но тотчас же он примолк и в одну секунду живо представил себе, как он будет стоять совсем близко против Николаева и видеть в его протянутой руке опускающееся дуло револьвера. 24. Несмотря на темноту, он почувствовал, что Гайнан, по своей привычке, заплясал на одном месте. 25. — Но неужели в то время, когда в вас проснулся дикий зверь, вы не могли хотя бы на минуту вспомнить обо мне и остановиться? 26. — У меня больше самолюбия, чем у него. 27. Иначе к чему были повсюду необходимы конторщики, бухгалтеры, чиновники, полиция, таможня, контролеры, инспекторы и надсмотрщики, если бы человечество было совершенно? 28. Он думал также о священниках, докторах, педагогах, адвокатах и судьях — обо всех этих людях, которым по роду их занятий, приходится постоянно соприкасаться с душами, мыслями и страданиями других людей. 29. И Ромашов с недоумением приходил к выводу, что люди этой категории скорее других черствеют и опускаются, погружаясь в халатность, холодную и мертвую формалистику, привычное и постыдное равнодушие. 30. Но чем больше подвигались мы на юг, тем возбужденнее и радостнее становился мой Борис. 31. Дома у себя, под голубым ласковым небом, под пышными, еще не жаркими лучами солнца, Борис стал быстро оживать, точно он отходил душой от какого-то долгого, цепкого ледяного кошмара. 32. Так, в третьей кадрили всегда считалось необходимым путать фигуры и делать, как будто неумышленно, веселые ошибки, которые всегда возбуждали неизменную сумятицу и хохот. 33. Раиса Александровна тем временем говорила язвительным тоном, задыхаясь от злобы, но делая такую улыбку, как будто бы разговор шел о самых веселых приятных вещах (А.И. Куприн).

Упражнение 10. Охарактеризуйте нерасчлененные сложноподчиненные предложения. Укажите а) слово (или словосочетание) в главной части, к которому присоединяется придаточная («контактное слово»), б) средство связи (союз, союзное слово). Определите тип придаточной части: определительная, изъяснительная, пояснительная, меры и степени, сопоставительная.
I. 1. Ромашов любил ходить на вокзал по вечерам, к курьерскому поезду, который останавливался здесь в последний раз перед прусской границей. 2. …И Ромашов всегда подолгу с тихой мечтательной грустью следил за красным фонариком, который плавно раскачивался сзади последнего вагона, уходя во мрак ночи и становясь едва заметной искрой. 3. Он и сам не заметил, как дошел до своего дома, и теперь, очнувшись от пылких грез, с удивлением глядел на хорошо знакомые ему ворота, на жидкий фруктовый сад за ними и на белый крошечный флигелек в глубине сада. 4. Он прошел так близко около офицера, что почти коснулся его полой своей шинели. 5. Тупое, раздражающее ощущение, похожее на то, которое предшествует обмороку, похожее на приторную щекотку, тягуче заныло в груди и в животе у Ромашова. 6. Солдат, точно складной манекен, как-то нелепо — легко и послушно упал на мокрую траву, рядом с подпоручиком. 7. Эта бессонная лихорадочная ночь, чувство одиночества, ровный, матовый, неживой свет луны, чернеющая глубина выемки под ногами и рядом с ним молчаливый, обезумевший от побоев солдат — все, все представилось ему каким-то нелепым, мучительным сновидением, вроде тех снов, которые, должно быть, будут сниться людям в самые последние дни мира. 8. Это была бессознательная привычка, которая въелась в него с первых дней его новобранства и, вероятно, засела на всю жизнь. 9. Гайнан и теперь думал, что поручик сейчас же начнет с ним привычный разговор о богах и о присяге, и потому стоял и хитро улыбался в ожидании. 10. Как много было надежд и планов в то время, когда покупались эти жалкие предметы роскоши! 11. Ромашов, поморщившись, разорвал длинный, узкий розовый конверт, на углу которого летел голубь с письмом в клюве. 12. Ромашов теперь еще более был уверен, что письмо писано Шурочкой. 13. Идя домой, он все время думал об этом письме и сам не мог понять, какие чувства оно в нем возбуждало. 14. Назанский так сильно дрожал, что у него стучали зубы. 15. Подходя к своему дому, Ромашов с удивлением увидел, что в маленьком окне его комнаты, среди теплого мрака летней ночи, брезжит чуть заметный свет. 16. Опять задребезжал робкий, молящий голос, такой жалкий, что в нем, казалось, не было ничего человеческого. 17. Ромашов давно уже чувствовал, как у него начало, сначала едва заметно, а потом все сильнее и сильнее, дрожать колено правой ноги. 18. Наконец это непроизвольное нервное движение стало так заметно, что от него задрожало все тело. 19. Тогда, сжав кулаки так сильно, что под ногтями сделалось больно, сцепив судорожно челюсти, с ощущением холодных мурашек по всему телу, он стал твердить в уме, страстно напрягая всю свою волю. 20. И еще запомнил Ромашов, что повсюду: и на улицах, и за городом — шел за ним сладкий, нежно-вкрадчивый аромат цветущей белой акации.           21. Тайный, внутренний инстинкт привел его на то место, где он разошелся сегодня с Николаевым. 22. Большое пустынное поле, внизу выемка — наполовину в тени, наполовину в свете, смутно-прозрач-ный воздух, росистая трава — все было погружено в чуткую, крадущуюся тишину, от которой гулко шумело в ушах (А.И. Куприн).

II. 1. Оказалось, что в этом непонятном состоянии умственного оцепенения прошло более пяти часов. 2. Ромашов долго кружил в этот вечер по городу, держась все время теневых сторон, но почти не сознавая, по каким улицам он идет. 3. Раз он остановился против дома Николаевых, который ярко белел в лунном свете, холодно, глянцевито и странно сияя своей зеленой металлической крышей.                          4. На дворе за окнами стало тихо — так тихо, что где-то в двух шагах в темноте соловей вдруг залился громкой, беззаботной трелью.                5. Все, глядевшие на эту сцену со двора, поняли, что, самое страшное пронеслось. 6. Трое офицеров, бывших в столовой, поздоровались с ним сухо и заговорили между собой вполголоса, так, чтобы он не слышал. 7. Ромашов, который до сих пор молчал, вдруг, краснея от замешательства, без надобности поправляя очки и откашливаясь, вмешался в разговор. 8. У него было такое впечатление, как будто Николаев с удовольствием выгоняет его из дому. 9. Подпоручик ощупью шел вдоль плетня, держась за него руками, и дожидался, пока его глаза привыкнут к мраку. 10. Никто в городе не сомневался, что между ним и Николаевым произойдет дуэль. 11. Утром в четверг, идя в собрание мимо дома Лыкачевых, он вдруг услышал, что кто-то зовет его по имени. 12. И вся она была такая розовая, свежая, вкусная, что Ромашову на минуту стало весело. 13. Чем мудрее становится человечество, тем более и глубже оно проникает в законы. 14. — И вот я уверен, что по этим непреложным законам все в мире рано или поздно приходит в равновесие. 15. Этот бюст, кстати, изображавший, несмотря на надпись на нем, старого еврейского маклера, а не великого русского поэта, был так уродливо сработан, так засижен мухами и так намозолил Ромашову глаза, что он действительно приказал на днях Гайнану выбросить его на двор. 16. Воздух так был наполнен табачным дымом, что сидящие на разных концах стола едва могли разглядеть друг друга. 17. Он сидел на том же самом месте, где теперь сидите вы. 18. Понимаете ли вы, сколько разнообразного счастия и очаровательных мучений заключается в неразделенной, безнадежной любви? 19. По этой позе и по легким движениям тела, по опущенной низко голове видно было, что она занята рукодельем. 20. Чем-то тихим, чистым, беспечно-спокойным веяло на него от этой молодой женщины, которую он рассматривал теперь, точно нарисованную на какой-то живой, милой, давно знакомой картине. 21. Ромашов покраснел и почувствовал, как его лоб сразу покрылся частыми каплями пота. 22. — Я хочу сказать, не было ли у вас с поручиком Николаевым каких-нибудь особенных поводов ко взаимной вражде, поводов характера не служебного, а домашнего, так сказать, семейного? 23. — Я бывал у Николаевых не чаще, чем у других моих знакомых. 24. — Чем громаднее было насилие, тем кровавее будет расправа. 25. Над лодкой с криком носились чайки, иногда так близко, почти касаясь крыльями Ромашова, что он чувствовал дуновение от их сильного полета. 26. Назанский лег на корму навзничь и долго глядел вверх на небо, где золотые неподвижные облака уже окрашивались в розовый свет. 27. Но они, которые могли бы общими усилиями сделать человеческую жизнь изумительно прекрасной и удобной, — они служат только богатству. 28. Он знал, что существует и еще одна категория — устроителей внешнего, земного благополучия: инженеры, архитекторы, изобретатели, фабриканты, заводчики. 29. И вот теперь, отходя как бы в сторону от действительности, глядя на нее откуда-то, точно из потайного угла, из щелочки, Ромашов начинал понемногу понимать, что вся военная служба с ее призрачной доблестью создана жестоким, позорным, всечеловеческим недоразумением. 30. И все ясней и ясней становилась для него мысль, что существуют только три гордых призвания человека: наука, искусство и свободный физический труд. 31. Его тянуло написать повесть или большой роман, канвой к которому послужили бы ужас и скука военной жизни. 32. И каждую ночь он проходил мимо окон Шурочки, проходил по другой стороне улицы, крадучись, сдерживая дыхание, с бьющимся сердцем, чувствуя себя так, как будто он совершает какое-то тайное, постыдное воровское дело. 33. Со смелостью, которой он сам от себя не ожидал, Ромашов проскользнул в скрипучую калитку, подошел к стене и бросил цветы в окно. 34. И, мысленно браня себя за тряпичное безволие, он вяло поплелся за Веткиным, который нетвердо, зигзагами шагал вдоль огородных грядок, по огурцам и капусте. 35. Казалось, что каждый из них одновременно и пел, и кричал, и смеялся (А.И. Куприн).

Упражнение 11. Проанализируйте сложноподчиненные предложения. Определите, какими членами предложения являются союзные слова, связывающие придаточную часть с главной.
1. В зале, которая, казалось, вся дрожала от оглушительных звуков вальса, вертелись две пары. 2. Какими блестящими и влюбленными казались ему их глаза в зеркалах, перед которыми они наскоро поправляли свои прически! 3. Ромашову всегда чуялось в его прекрасном сумрачном лице, странная бледность которого еще сильнее оттенялась серными, почти синими волосами, что-то напряженное, сдержанное и жестокое, что-то присущее не человеку, а огромному, сильному зверю. 4. Часто, незаметно наблюдая за ним откуда-нибудь издали, Ромашов воображал себе, каков должен быть этот человек в гневе, и, думая об этом, бледнел от ужаса и сжимал холодевшие пальцы. 5. Подпоручик Михин, маленький, слабогрудый юноша, со смуглым, рыбьим и веснушчатым лицом, на котором робко, почти испуганно глядели нежные темные глаза, вдруг покраснел до слез. 6. Они пошли по тому направлению, где слышались голоса. 7. В этом смехе было что-то инстинктивно неприятное, от чего пахнуло холодком в душу Ромашова. 8. Первого мая полк выступил в лагерь, который из года в год находился в одном и том же месте, в двух верстах от города, по ту сторону железнодорожного полотна. 9. Того, чего достигали в других ротах посредством битья, наказаний, оранья и суматохи в неделю, он спокойно добивался в один день. 10. — А ты вот лучше скажи-ка мне, каким условиям должен удовлетворять боевой порядок части? 11. И тут впервые он с изумлением представил себе все разнообразие занятий и профессий, которым отдаются люди. 12. Дворяне и те, кто хотя бы с маленьким состоянием, идут в земские начальники. 13. Всякий старается выдумать себе какой-нибудь побочный интерес, который его поглощает без остатка. 14. Прямо с поезда вторгся он в меблированные комнаты, где я жил. 15. Он дружелюбно хлопнул по плечу Черемиса, который в ответ молча улыбнулся ему широко, радостно и фамильярно. 16. От мокрых и липких заборов, вдоль которых все время держался Ромашов, от сырой коры тополей, от дорожной грязи пахло чем-то весенним, крепким, счастливым, чем-то бессознательно и весело раздражающим. 17. Но он не отнимал своей руки и говорил простые, трогательные, успокоительные слова, какие говорит взрослый обиженному ребенку. 18. Он точно созрел, сделался старше и серьезнее в последние дни и сам замечал это по тому грустному и ровному спокойствию, с которым он теперь относился к людям и явлениям (А.И. Куприн).

Упражнение 12. Охарактеризуйте расчлененные сложноподчиненные предложения. Определите: а) средства связи придаточной части с главной; б) значение союзов; в) вид придаточной части (времени, условия, уступки, причины, цели, сравнения, следствия, присоединения).

1. Уже стемнело, когда они приехали на квартиру Назанского. 2. Ромашов кое-что сделал для Хлебникова, чтобы доставить ему маленький заработок. 3. Пообедав, где-то к одиннадцати часам отправились мы в «Аквариум», чтобы создать настроение «кутежа». 4. Пока он [капитан Слива] плелся вялой походкой, сгорбившись и волоча ноги, на другой конец плаца, младшие офицеры сошлись вместе поболтать и покурить. 5. Ромашов припал лицом к стеклу, волнуясь и стараясь дышать как можно тише, точно его могли услышать в комнате. 6. — Но даже тогда, когда я ему верил умом, ни разу не чувствовал его сердцем. 7. Если рабство длилось века, то распадение его будет ужасно. 8. Когда он проходил сзади палаток своей роты, по офицерской линии, то чей-то сдавленный, но гневный крик привлек его внимание. 9. Ромашов потихоньку встал с кровати и сел с ногами на открытое окно, так что его спина и его подошвы упирались в противоположные косяки рамы. 10. Он со злобным наслаждением разорвал письмо пополам, потом сложил и разорвал на четыре части, и еще, и, когда, наконец, рукам стало трудно рвать, бросил клочки под стол, крепко стиснув и оскалив зубы. 11. Слез больше не было, хотя глаза eе еще сверкали злобным, страстным огоньком. 12. Шурочка крепко зажмурила глаза и шаловливо затрясла головой, так что разбившиеся волосы запрыгали у нее по лбу. 13. — О, если бы я хоть чуть-чуть надеялась на вас, я бросила бы все и пошла за вами. 14. Это был уже третий экзамен, так как два года подряд он проваливался. 15. В большой пустой зале было и прохладно, и темновато, несмотря на то, что на дворе стоял жаркий, сияющий день. 16. Ездили туда и дамы к приходу пассажирских поездов, что служило маленьким разнообразием в глубокой скуке провинциальной жизни. 17. К третьей кадрили танцующих заметно прибавилось, так что пары должны были расположиться и вдоль залы, и поперек (А.И. Куприн).

Упражнение 13. Определите виды придаточных предложений. Укажите, в каких предложениях слова «что», «как», «когда» являются союзами, а в каких — союзными словами. Расставьте недостающие знаки препинания.
1. Часто Ромашов замечал что в его присутствии унтер-офи-церы обращались к Хлебникову с преувеличенной насмешливой вежливостью и говорили с ним нарочно слащавыми голосами. 2. Случалось это обыкновенно после службы в сумерки когда он тихо бродил в саду под густыми засыпающими деревьями и, одинокий тоскующий прислушивался к гудению вечерних жуков и глядел на спокойное розовое темнеющее небо. 3. Но он никак не мог себе представить что он будет делать, ставши штатским. 4. Ему доставляло тонкое и нежное наслаждение чувствовать как руки Шурочки бессознательно сопротивлялись его острожным усилиям. 5. Казалось что какой-то таинственный связывающий и волнующий ток струился по этой нитке.            6. И в то же время он болезненно почувствовал что его собственная судьба и судьба этого несчастного забитого замученного солдатика как-то странно родственно-близко и противно сплелись за нынешний день. 7. Оба они упорно и неподвижно смотрели на председателя когда он читал им решение суда. 8. Помню отлично как он приехал в первый раз в Петербург с своего ленивого жаркого чувственного юга. 9. Казалось, что конца не будет его неистощимому степному здоровью и его свежей наивной непосредственности. 10. Пятнадцать других дам сидели вдоль стен в полном одиночестве и старались делать вид что это для них все равно. 11. Петерсон только что открывшая бал что всегда для дам служило предметом особой гордости теперь вошла с тонким стройным Олизаром. 12. — Я знаю что вы чувствуете в душе! 13. Он не знал также как все это окончилось. 14. Он застал его стоящим в углу куда его оттеснили оторвав от Николаева. 15. И когда Ромашов идя домой глядел на них и на небо и на мокрую седую от росы траву то он чувствовал себя низеньким гадким уродливым и бесконечно чужим среди этой невинной прелести утра улыбавшегося спросонок. 16. Вместе с тем он сейчас же понял что непременно к Николаевым. 17. Но когда он уже совсем одетый собрался выходить его неожиданно остановил Гайнан. 18. Ромашов видел как конвульсивно содрогнулась его спина под тонкой полотняной рубашкой. 19. Тут я его спросил в первый раз серьезным и положительным образом что он однако намерен с собой делать дальше. 20. Полковник Брем одетый в кожаную шведскую куртку стоял у окна спиной к двери и не заметил как вошел Ромашов. 21. Он видел что в ней струится трепещет и просится наружу какое-то большое новое лихорадочное чувство. 22. Она что-то ответила чего он не расслышал. 23. Все что вы видите слышите чувствуете принадлежит только вам. 24. — Делайте что хотите. 25. — Берите все что вам нравится. 26. — А посмотрите нет посмотрите только как прекрасна как обольстительна жизнь! 27. Он убивает то что уж никогда никогда никогда не возвратится. 28. Что бы там ни было но он поступит в академию. 29. Он вдруг почувствовал что Шурочка тихо и медленно провела рукой по его волосам.          30. Среди ночи он проснулся и заметил что его подушка влажна от слез. 31. Что случилось того не поправишь (А.И. Куприн).

Упражнение 14. Охарактеризуйте сложноподчиненные предложения по следующей схеме:

I. Подчеркните грамматические основы, второстепенные члены предложения; обозначьте номера предикативных частей.

II. Начертите схему предложения.

III. Дайте характеристику предложению:

1) по функции: повествовательное, вопросительное или побудительное;

2) по эмоциональной окрашенности: восклицательное или невосклицательное; 

3) по количеству предикативных частей: сложное, т.к. состоит из двух предикативных частей, союзное, сложноподчиненное минимального типа. Назовите главную и придаточную части.

IV. Определите:

а) расчлененной или нерасчлененной структуры; в нерасчлененных назовите то слово главной части, к которому относится придаточная часть;

б) какой вопрос можно задать к придаточной части?

в) вид придаточной части по значению и синтаксической функции; 

г) средство связи придаточной части с главной: союз (синтаксический или семантический) или союзное слово.

IV. Охарактеризуйте структурные особенности предикативных единиц: по грамматической основе (наличию главных членов), наличию второстепенных членов, по полноте структуры и осложненности.

1. Мимо всего длинного плетня, ограждавшего дом Николаевых, он прошел крадучись, осторожно вытаскивая ноги из грязи, как будто его могли услышать и поймать на чем-то нехорошем. 2. Ромашов сидел за обедом неловкий, стесненный, не зная, куда девать руки, большею частью держа их под столом и заплетая в косички бахромку скатерти. 3. И опять, с робко замирающим сердцем, бледнея от внутреннего волнения, досадуя на самого себя, он чувствовал, что не в состоянии это сделать. 4. Когда он пришел домой, то застал Гайнана в его темном чулане перед бюстом Пушкина. 5. Безусый мальчишеский рот Черемиса весь растянулся в длинную улыбку, от которой при огне свечи засверкали его великолепные белые зубы. 6. Он был так начинен рассказами о прошлом и планами на будущее, так переполнен новыми впечатлениями, что, кажется, готов был лопнуть под их напором. 7. Чувствовалось, что между ними бродит ласковый, прохладный ветерок и заигрывает, и шалит, и, наклоняя цветы книзу, целует их. 8. Но волнение, которое было только что пережито всеми, сказалось в общей нервной, беспорядочной взвинченности. 9. Она перегнулась через забор, чтобы подать ему руку, еще холодную и влажную от умывания. 10. Но он не мог удержаться, чтобы и здесь в              последний раз не подумать о себе в третьем лице красивой фразой. 11. — Я любила вас и до сих пор еще люблю и знаю, что мне нескоро и нелегко будет уйти от этого чувства. 12. Тут было темнее и прохладнее, чем на открытой воде (А.И. Куприн).

Вопросы для самоконтроля

1. Каковы структурные и семантические признаки сложноподчиненных предложений?

2. Какие грамматические средства подчинения придаточных частей используются в современном русском сложноподчиненном предложении?

3. В чем заключаются различия нерасчлененных и расчлененных сложноподчиненных предложений?

4. Какие типы придаточных используются в нерасчлененных СПП, какие — в расчлененных? Чем характеризуется каждый из типов придаточных?
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� Каждую предикативную часть сложного предложения рекомендуется нумеровать — ставить в ее начале порядковый номер.
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